





APPENDIX

Resource List

What resources are available from the Kakehashi perspective? The list below is
provided for those who are interested in furthering their studies on the related
topics. The list consists of the following categories: 1) a reference list related
to overseas Japanese, intercultural education, intercultural identity, heritage
language education, and language education with a special reference to
intercultural competences; and 2) Voices of Kakehashi, i.e., links to the video
clips of Kakehashi people.

1) Reference List
Adachi, K. (1976). The Enemy That Never Was. Toronto: McClelland & Stewart.
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99-117). New York: Nova Science Publishers.

Diversi, M. McConnell-Ginet, S. (2009). Young and strapped in America:
Learning through a short story about a Latino youth finding meaning
through Tupac’s rap. In Liamputtong P. & Rumbold, J. (Eds.) Knowing
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New York: Nova Science Publishers.

Eckert, P. (2000). Linguistic variation as social practice. Oxford, Blackwell.
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Moonwomon (Eds.), Locating power: Proceedings of the Second Berkeley
Women and Language Conference (pp. 89-99). Berkeley, Berkeley, CA:
Women and Language Group, University of California.
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learning. Unpublished doctoral dissertation, University of Toronto.
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Review, 47(4), 660-677.
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California from 1892 to 1941, Unpublished doctoral dissertation, University
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Racially mixed people in America. Newbury Park, CA: Sage Publications.
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2) Voices of Kakehashi video clips

2.1) The voices of the panellists at the Symposium, Voice of Kakehashi in
Multicultural Canada, Oct. 25, 2015, at University of British Columbia

Please access the following link for viewing highlights of the panel discussion.

(2015, October 25). The voices of the five panellists: Chika - challenges. In
Voices of Kakehashi in multicultural Canada symposium at Vancouver, British
Columbia, University of British Columbia [Video file]. Retrieved from https:/
youtu.be/mikpGBvqgju4?list=UUpungESXhSes_-zgDNjNYYg

(2015, October 25). The voices of the five panellists: Chika - rewards. In Voices of
Kakehashi in Multicultural Canada Symposium at Vancouver, British Columbia,
University of British Columbia [Video file]. Retrieved from https://youtu.be/_
n6tsmGWN1A?list=UUpungESXhSes_-zgDNjNYYg

(2015, October 25). The voices of the five panellists: Rei - challenges. In Voices
of Kakehashi in Multicultural Canada Symposium at Vancouver, British Columbia,
University of British Columbia [Video file]. Retrieved from: https://youtu.be/
GmBUNV9YviY?list=UUpungESXhSes_-zgDNjNYYg

(2015, October 25). The voices of the five panellists: Rei - rewards. In Voices of
Kakehashi in Multicultural Canada Symposium at Vancouver, British Columbia,
University of British Columbia [Video file]. Retrieved from: https://www.youtube.
com/watch?v=3hyHYCeJMtk&list=UUpunqESXhSes_-zgDNjNYYg&index=4

(2015, October 25). The voices of the five panellists: Matthew - challenges. In
Voices of Kakehashi in Multicultural Canada Symposium at Vancouver, British
Columbia, University of British Columbia [Video file]. Retrieved from: https:/
youtu.be/MXeiTHbe59c?list=UUpungESXhSes_-zgDNjNYYg

(2015, October 25). The voices of the five panellists: Matthew - rewards. In
Voices of Kakehashi in Multicultural Canada Symposium at Vancouver, British
Columbia, University of British Columbia [Video file]l. Retrieved from: https:/
youtu.be/sO_sNNBxxpg?list=UUpungESXhSes_-zgDNjNYYg

(2015, October 25). The voices of the five panellists: Susan - challenges. In
Voices of Kakehashi in Multicultural Canada Symposium at Vancouver, British
Columbia, University of British Columbia [Video file]. Retrieved from https:/
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https://www.youtube.com/watch?v=8ndp6bkUy6M&feature=youtu.be&list=UUpunqESXhSes_-zgDNjNYYg
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youtu.be/8ndp6bkUybM?list=UUpungESXhSes_-zgDNjNYYg

2015, October 25). The voices of the five panellists: Susan - rewards. In Voices of
Kakehashi in Multicultural Canada Symposium at Vancouver, British Columbia,
University of British Columbia [Video file]. Retrieved from https://youtu.be/QSAO-
vmplS4?list=UUpungESXhSes_-zgDNjNYYg

(2015, October 25). The voices of the five panellists: Margarett - challenges. In
Voices of Kakehashi in Multicultural Canada Symposium at Vancouver, British
Columbia, University of British Columbia [Video file]. Retrieved from https://
youtu.be/ABgNENKIKTU?list=UUpungESXhSes_-zgDNjNYYg

(2015, October 25). The voices of the five panellists: Margarett - rewards. In
Voices of Kakehashi in Multicultural Canada Symposium at Vancouver, British
Columbia, University of British Columbia [Video file]. Retrieved from https://
youtu.be/Gg9Mdlo-ZCQ?list=UUpungESXhSes_-zgDNjNYYg
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2.2) Youtube video clips

AFP News Agency. (2012, June 4). Left behind: Japanese Brazilians
seek new identity [video file]. Retrieved from https://www.youtube.com/
watch?v=Zrb0dG3gxZg

TUJFilms. (2013). Jodo Paulo: A Young Brazilian in Japa [video file]. Retrieved
from https://www.youtube.com/watch?v=gHTRG2vrllw

Hafu Film. [Official Trailer] (2013, August 13). Hafu: the mixed-race experience
in Japan [video file]. Retrieved from https://www.youtube.com/watch?v=6j_
wQQZY-OE

Hafu Japanese Project. (2010, July 6). Hapami: Hapa Japan [video file].
Retrieved from https://www.youtube.com/watch?v=96SbzJX1Jlw

kanadajin3. (2015, April 22). Am | Canadian or Japanese? Japan problems
[video file]. Retrieved from https://www.youtube.com/watch?v=a_EUORNDZto

Meditating Bunny Studio. (2013, October 10). What are you anyways? [video
filel. Retrieved from https:/www.youtube.com/watch?v=9XrWyfB-_sY

Capo, M. D. (2014, August 10). 12 Things Half Japanese (half Asian) People
Get All the Time | HAPA HOUR [video file]. Retrieved from https://www.youtube.
com/watch?v=0gkUHhovA9s
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